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Principal Parts of Commonly Occurring Verbs for Herodotus, Histories, Book V: Text, 
Commentary, and Vocabulary*  

Philip S. Peek 
 

*Not all verbs are present in Book V. 

 

ἀγγέλλω, ἀγγελέω, ἤγγειλα, ἤγγελκα, ἤγγελμαι, ἠγγέλθην: hear a message; report, tell 

ἀγαπάω, ἀγαπήσω, ἠγάπησα, ἠγάπηκα, ἠγάπημαι, ——: love, cherish, prize, desire 

ἀγείρω, ἀγερέω, ἤγειρα, ——, ἀγήγερμαι, ἠγέρθην: bring together, gather, collect 

ἀγνοέω, ἀγνοήσω, ἠγνόησα, ἠγνόηκα, ἠγνόημαι, ἠγνοήθην: not perceive, be ignorant, be 

unaware of 

ἀγοράζω, ἀγοράσω, ἠγόρασα, ἠγόρακα, ἠγόρασμαι, ἠγοράσθην: frequent the market; hang 

out in the market; occupy the market; buy in the market 

ἀγορεύω, ἀγορεύσω, ἠγόρευσα, ἠγόρευκα, ἠγορευμαι, ἠγορεύθην: speak in the assembly, 

harangue 

ἄγω, ἄξω, ἤγαγον, ἦχα, ἦγμαι, ἤχθην: do, drive, lead 

ἀγωνίζομαι, ἀγωνιζέομαι, ἠγωνισάμην, ——, ἠγώνισμαι, ἠγωνίσθην: contend for a prize 

ἀδικέω, ἀδικήσω, ἠδίκησα, ἠδίκηκα, ἠδίκημαι, ἠδικήθην: be unjust, do wrong 

ἀεθλεύω, ἀεθλεύσω, ἠέθλευσα, ——, ——, ——: contend for a prize 

ἀέξω, ἀεξήσω, ἀέξησα, ——, ——, ἀεξήθην: increase, foster; exalt, glorify; spread; grow 

ἁθροίζω, ἁθροίσω, ἥθροισα, ἥθροικα, ἥθροισμαι, ἡθροίσθην: gather together, collect, muster 

ἀθυμέω, ἀθυμήσω, ἠθύμησα, ——, ——, ——: be disheartened 

αἰδέομαι, αἱδέσομαι, ᾐδεσάμην, ——, ᾐδέσμαι, ᾐδέσθην: be ashamed; stand in awe of; 

respect, feel regard for 
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αἰνέω, αἰνήσω, ᾔνησα, ᾔνηκα, ᾔνημαι, ᾐνήθην: tell of, speak of; praise, approve; promise, 

vow 

αἰνίσσομαι, αἰνίξομαι, ᾐνιξάμην, ——, ——, ——: speak darkly 

αἱρέω, αἱρήσω, εἷλον (ἑλεῖν), ᾕρηκα, ᾕρημαι, ᾑρέθην: seize, grab; capture; ὁ λόγος αἱρεῖ: it 

makes sense, it is reasonable; (mid.) choose 

αἴρω, ἀρέω, ἦρα, ἦρκα, ἦρμαι, ἤρθην: raise, lift up 

αἰσθάνομαι, αἰσθήσομαι, ᾐσθόμην, ——, ᾐσθημαι, ——: perceive, apprehend, be sensible of 

+ gen. or acc. 

ἀΐσσω, ἀΐξω, ᾖξα, ——, ——, ᾔχθην: move with a quick shooting motion, shoot, dart, glance; 

turn eagerly; put in motion 

ἀϊστόω, ἀϊστώσω, ἠΐστωσα, ——, ——, ἠϊστώθην: make unseen; destroy; slay, kill 

αἰσχύνω, αἰσχυνέω, ᾔσχυνα, ᾔσχυγκα, ᾔσχυμμαι, ᾐσχύνθην: make ugly, disfigure; dishonor, 

shame; (pass.) be ashamed, feel shame 

αἰτέω, αἰτήσω, ᾔτησα, ᾔτηκα, ᾔτημαι, ᾔτήθην: ask, demand, request; ask for + gen.; ask “x” 

in acc. for “y” in acc.; αἰτεῖ αὐτὸν χρήματα: he asks him for money 

αἰτιάομαι, αἰτιάσομαι, ᾐτιᾱσάμην, ——, ᾐτίᾱμαι, ᾐτιάθην: accuse, censure 

ἀκέομαι, ἀκέομαι, ἠκεσάμην, ——, ——, ——: heal, cure; make amends for, repair 

ἀκμάζω, ——, ἤκμησα, ——, ——, ——: be in full bloom, be at the prime; flourish, abound 

ἀκούω, ἀκούσομαι, ἤκουσα, ἀκήκοα, ἤκουσμαι, ἠκούσθην: hear, hear of or about, listen, 

heed + gen. or acc.; have a reputation; κακῶς ἀκούειν: to be spoken ill of 

ἀκρωτηριάζω, ——, ἠκρωτηρίασα, ——. ἠκρωτηρίασμαι, ἠκρωτηριάσθην: cut off 

ἀλγέω, ἀλγήσω, ἤλγησα, ——, ——, ——: feel pain, suffer pain; be sick; grieve; be troubled 
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ἀλείφω, ——, ἤλειψα, ——, ——, ——: anoint the skin with oil 

ἀληθεύω, ἀληθεύσω, ἠλήθυεσα, ἠλήθευκα, ἠλήθευμαι, ἠληθεύθην: speak the truth 

ἁλίζω, ἁλίξω, ἥλῐσα, ——, ἥλισμαι, ἡλίσθην: gather 

ἁλίσκομαι, ἁλώσομαι, ἑάλων (ἥλων), ἑάλωκα (ἥλωκα), ——, ——: be taken, conquered, fall 

into an enemy's hand 

ἀλλάσσω, ἀλλάξω, ἤλλαξα, ἤλλαχα, ἤλλαγμαι, ἠλλάχθην: change, alter 

ἀλογέω, ἀλογήσω, ἠλόγησα, ἠλόγηκα, ἠλόγημαι, ἠλογήθην: paid no regard to 

ἁμαρτάνω, ἁμαρτήσομαι, ἡμάρτησα or ἥμαρτον, ἡμάρτηκα, ἡμάρτημαι, ἡμαρτήθην: make 

a mistake; err; fail; miss the mark of + gen 

ἀμείβω, ἀμείψω, ἤμειψα, ἤμειπται, ——, ἠμείφθην: answer, respond; change, exchange; 

pass, cross 

ἀμνημονέω, ἀμνημονήσω, ἠμνημόνησα, ——, ——, ——: be unmindful of, be forgetful of, 

make no mention of 

ἀμύνω, ἀμυνέω, ἤμυνα, ——, ——, ——: ward off, keep off, defend; assist, help + dat. 

ἀμύσσω, ἀμύξω, ἤμυξα, ——, ——, ἠμύχθην: tear, scratch, wound 

ἀναγκάζω, ἀναγκάσω, ἠνάγκασα, ἠνάγκακα, ἠνάγκασμαι, ἠναγκάσθην: force, constrain, 

compel 

ἁνδάνω, ἁδήσω, ἕαδον or ἧσα, ἅδηκα, ——, ——: please, gratify, delight + dat. 

ἀνδρόω, ἀνδρώσω, ἤνδρωσα, ἤνδρωκα, ἤνδρωμαι, ἠνδρώθην: change into a man 

ἀνιάω, ἀνιάσω, ἠνίᾱσα, ἠνίᾱκα, ἠνίᾱμαι, ἠνιάθην: grieve, distress 

ἀντιόομαι, ἀντιώσομαι, ——, ——, ——, ἠντιώθην: meet, resist, oppose 
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ἀξιόω, ἀξιώσω, ἠξίωσα, ἠξίωκα, ἠξίωμαι, ἠξιώθην: deem worthy, think fit; expect; deem “x” 

in acc. worthy of “y” in gen.; 

ἀπαλλάττω, ἀπαλλάξω, ἀπήλλαξα, ἀπήλλαχα, ἀπήλλαγμαι, ἀπηλλάχθην: set free, release, 

deliver from; depart 

ἀπατάω, ἀπατήσω, ἠπάτησα, ἠπάτηκα, ἠπάτημαι, ἠπατήθην: deceive 

ἀποδιδράσκω, ἀποδράσομαι, ἀπέδραν, ἀποδέδρακα, ——, ——: run away, flee; shun 

ἀποθνῄσκω, ἀποθανοῦμαι (ἀποθανέομαι), ἀπέθανον, τέθνηκα, ——, ——: die 

ἀποκτείνω, ἀποκτενῶ, ἀπέκτεινα, ἀπέκτονα, ——, ——: kill 

ἀπολέγω, ἀπερέω, ἀπεῖπον, ἀπείρηκα, ἀπείρημαι, ἀπερρήθην: forbid 

ἀπόλλυμι, ἀπολέω, ἀπώλεσα or ἀπωλόμην (intr.), ἀπολώλεκα or ἀπόλωλα, ——, ——: 

destroy, slay; die, perish 

ἀποστερέω, ἀποστερήσω, ἀπεστέρησα, ἀπεστέρηκα, ἀπεστέρημαι, ἀπεστηρήθην: rob, 

despoil, defraud 

ἅπτω, ἅψω, ἧψα, ——, ἧμμαι, ἑάφθην or ἥφθην: fasten, grab + gen. 

ἀράομαι, ἀρήσομαι, ἠρησάμην, ——, ——, ——: pray to 

ἀρέσκω, ἀρέσω, ἤρεσα, ἀρήρεκα, ——, ἠρέσθην: make good; make amends; conciliate; sate 

“x” in acc. with “y” in gen; be satisfied with + dat.; be pleasing to + dat 

ἀριστεύω, ἀριστεύσω, ἠρίστευσα, ——, ——, ——: be the best, bravest; be the best at + inf. 

ἀρκέω, ἀρκέσω, ἤρκεσα, ——, ἤρκεσμαι, ἠρκέσθην: ward off, be sufficient, be enough 

ἁρμόζω, ἁρμόσω, ἥρμοσα, ἥρμοκα, ἥρμοσμαι, ἡρμόσθην: join, fit together 

ἀρνέομαι, ἀρνήσομαι, ἠρνησάμην, ——, ἤρνημαι, ἠρνήθην: deny, refuse, decline 

ἄρνυμαι, ἀρέομαι, ἀρόμην, ——, ——, ——: win, gain, earn 
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ἁρπάζω, ἁρπάσω, ἥρπασα, ἥρπακα, ἥρπασμαι, ἡρπάσθην: snatch away; carry off 

ἀρτάω, ἀρτήσω, ἤρτησα, ἤρτηκα, ἤρτημαι, ἠρτήθην: fasten to; depend on 

ἀρτύω (ῡ), ἀρτύσω, ἤρτυσα, ἤρτυκα, ἤρτυμαι, ἤρτυθην: arrange, devise, prepare 

ἄρχω, ἄρξω, ἦρξα, ἦρχα, ἦργμαι, ἤρχθην: rule; begin + gen.; ἄρχειν ἀπὸ τῶν πατέρων: to 

begin with the fathers 

ἀσάομαι, ——, ——, ——, ——, ἠσήθην: feel loathing; be vexed 

ἀσκέω, ἀσκήσω, ἤσκησα, ἤσκηκα, ἤσκηται, ἠσκήθην: work; dress, trick out, adorn; practice, 

train 

ἀσπάζομαι, ——, ἠσπασάμην, ——, ——, ——: welcome kindly, greet; kiss, embrace; take 

leave of 

αὐδάζομαι, αὐδάξομαι, ηὐδαξάμην, ——, ——, ηὐδάχθην: cry out, speak 

αὐδάω, αὐδήσω, ηὔδησα, ηὔδηκα, ηὔδημαι, ηὐδήθην: utter sounds, speak 

αὐλίζομαι, ——, ηὐλισάμην, ——, ηὔλισμαι, ηὐλίσθην: lie in the courtyard, pass the night 

αὐξάνω (αὔξω), αὐξήσω, ηὔξησα, ηὔξηκα, ηὔξημαι, ηὐξήθην: increase, augment, make large 

αὔξω, αὐξήσω, ηὔξησα, ηὔξηκα, ηὔξημαι, ηὐξήθην: make increase, grow; honor, exalt; grow, 

increase 

αὐτομολέω, αὐτομολήσω, ηὐτομόλησα, ——, ——, ——: desert, change sides 

ἀφικνέομαι, ἀφίξομαι, ἀφικόμην, ——, ἀφῖγμαι, ——: arrive, reach, come to 

ἄχθομαι, ἀχθέσομαι, ——, ——, ἤχθημαι, ἠχθέσθην: be burdened, be weighed down; be 

vexed, be annoyed by or at + dat.; be discontented 

βαδίζω, βαδιέω βαδίσω, ἐβάδισα, βεβάδικα, ——, ——: walk, go 

βαίνω, βήσομαι, ἔβην, βέβηκα, βέβαμαι, ἐβάθην: step, walk, go 
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βάλλω, βαλέω, ἔβαλον, βέβληκα, βέβλημαι, ἐβλήθην: throw, hit; (mid.) ἐπ᾽ ἑαυτῶν 

βαλλόμενοι: acting on their own 

βασιλεύω, βασιλεύσω, ἐβασίλευσα, ——, ——, ——: be king, rule, reign 

βιάζω, βιάσω, ἐβίασα, ——, βεβίασμαι, ἐβιάσθην: force, constrain; treat with violence; 

defraud, cheat; rape 

βλάπτω, βλάψω, ἔβλαψα, βέβλαφα, βέβλαμμαι, ἐβλάβην: hurt, harm 

βλέπω, βλέψω, ἔβλεψα, βέβλεφα, βέβλεμμαι, ἐβλέφθην: see, have the power of sight 

βλώσκω, μολέομαι, ἔμολον, μέμβλωκα, ——, ——: come, go 

βοάω, βοήσω, ἐβόησα, βεβόηκα, βεβόημαι, ἐβοήθην: shout, roar, proclaim 

βοηθέω, βοηθήσω, ἐβοήθησα, βεβοήθηκα, βεβοήθημαι, ——: assist, help + dat. 

βουλεύω, βουλεύσω, ἐβούλευσα, βεβούλευκα, βεβούλευμαι, ἐβουλεύθην: plan, plot, devise 

βούλομαι, βουλήσομαι, ——, ——, βεβούλημαι, ἐβουλήθην: want, wish, be willing 

βραδύνω, βραδυνέω, ἐβράδυνα, βεβράδυκα, ——, ——: make slow, delay, loiter 

βρέχω, βρέξω, ἔβρεξα, ——, βέβρεγμαι, ἐβρέχθην or ἐβράχην: wet, shower, rain; (pass.) be 

soaked (i.e., drunk) 

γαμέω, γαμέω, ἔγημα, γεγάμηκα, γεγάμημαι, ἐγαμήθην: marry 

γελάω, γελάσομαι, ἐγέλασα, γεγέλακα, γεγέλασμαι, ἐγελάσθην: laugh 

γενεηλογέω, γενεηλογήσω, ἐγενεηλόγησα, ——, γεγενεηλόγηται, ἐγενεαλογήθην: trace a 

pedigree; derive one’s pedigree 

γεννάω, γεννήσω, ἐγέννησα, ——, γεγένναμαι, ἐγγενήθην: bear, beget; produce, grow 

γεραίρω, γερᾰρέω, ἐγέρηρα, ——, ——, ——: honor, reward 

γεύω, γεύσω, ἔγευσα, ——, γέγευμαι, ——: give a taste of; taste, eat of + gen. or acc. 
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γηράσκω, γηράσομαι, ἐγήρᾱσα, γεγήρᾱκα, ——, ——: grow old, become old and infirm; 

bring to old age 

γίγνομαι, γενήσομαι, ἐγενόμην, γέγονα, γεγένημαι, ——: be, be born, happen, become; 

γεγονός εὖ: be well-born, be of noble-birth 

γιγνώσκω, γνώσομαι, ἔγνων, ἔγνωκα, ἔγνωσμαι, ἐγνώσθην: know 

γλίχομαι, ——, ἐγλιξάμην, ——, ——, ——: cling to, strive after, long for + gen. 

γνωσιμαχέω, γνωσιμαχήσω, ἐγνωσιμάχησα, ——, ——, ——: dispute one’s own opinion; 

change one’s mind; give way, recognize 

γράφω, γράψω, ἔγραψα, γέγραφα, γέγραμμαι, ἐγράφην: write 

γυμνάζω, γυμνάσω, ἐγύμνασα, γεγύμνακα, γεγύμνασμαι, ἐγυμνάσθην: exercise (naked), train 

(gymnastics) 

γυμνόω, γυμνώσω, ἐγύμνωσα, γεγύμνωκα, γεγύμνωμαι, ἐγυμνώθην: strip naked or bare 

γυψόω, γυψώσω, ἐγύψωσα, ——, ——, ——: rub over with chalk 

δαίνυμι, δαίσω, ἔδαισα, ——, ——, ——: divide; give a banquet or feast 

δαίω, ——, ἔδαυσα, δέδηα, δέδαυμαι, ἐδαίσθην: light, burn, kindle 

δάκνω, δήξομαι, ἔδηξα or ἔδακον, δέδηχα, δέδηγμαι, ἐδήχθην or ἐδάκην: bite 

δακρύω, δακρύσω, ἐδάκρῡσα, δεδάκρῡκα, δεδάκρῡμαι, ——: cry 

δαμάω, δαμάσω, ἐδάμασα, δεδάμακα, δέδμημαι, ἐδμήθην: subdue, tame 

δατέομαι, δάσομαι, ἐδασάμην, ——, δέδασμαι, ἐδάσθην: divide, share, distribute; cut in two 

δεῖ, δεήσει, ἐδέησε(ν), δεδέηκε(ν), ——, ——: it is necessary; (+ inf.), δεῖ ἐλθεῖν: it is 

necessary to come; (+ dat. subj. + inf. or + acc. subj. + inf.), δεῖ τοῖς στρατιώταις ἐλθεῖν 

or δεῖ τοὺς στρατιώτας ἐλθεῖν: it is necessary for the soldiers to come; there is a need of 
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(+ gen.), δεῖ τινος: there is a need of something; (+ gen. + inf.) δεῖ στρατηγοῦ εὑρεθῆναι: 

there is a need of a general to be found; (+ gen. and dat.) δεῖ μοί τινος: there is a need to 

me of something 

δείδω, δείσω, ἔδεισα, δέδοικα or δείδια, ——, ——: fear, be afraid, dread 

δείκνυμι, δείξω (δέξω), ἔδειξα (ἔδεξα), δέδειχα, δέδειγμαι, ἐδείχθην: show, display 

δειπνέω, δειπνήσω, ἐδείπνησα, δεδείπνηκα, ——, ——: make a meal, take a meal 

δέομαι, δεήσομαι, ——, ——, δεδέημαι, ἐδεήθην: stand in need of, want + gen.; long or wish 

for + gen.; ask for “x” in gen. or acc. from “y” in gen., τοῦτο (or τούτου) ὑμῶν δέομαι: I 

ask you for this 

δέρκομαι, δέρξομαι, ἔδρακον, δέδορκα, ——, ἐδέρχθην: see, see clearly 

δέρω, δερέω, ἔδειρα, ——, δέδαρμαι, ἐδάρην: skin, flay, peel 

δεσπόζω, δεσπόσω, ἐδέσποσα, ——, ——, ——: be lord, be master + gen. 

δέχομαι, δέξομαι, ἐδεξάμην, ——, δέδεγμαι, ἐδέχθην: receive; meet; encounter; accept; 

undertake + inf. 

δέω, δεήσω, ἐδέησα, δεδέηκα, δεδέημαι, ἐδεήθην: want, lack, miss, stand in need of + gen. 

δέω, δήσω, ἔδησα, δέδεκα, δέδεμαι, ἐδέθην: bind, tie, fetter; bind “x” in acc. by “y” in gen. 

δηιόω, δῃώσω, ἐδηίωσα or ἐδῄωσα, δεδῄωκα, δεδῄωμαι, ἐδῃώθην: cut down, slay 

δηλέομαι, δηλήσομαι, ἐδηλησάμην, ——, δεδήλημαι, ——: hurt, do a mischief to 

δηλόω, δηλώσω, ἐδήλωσα, δεδήλωκα, δεδήλωμαι, ἐδηλώθην: make clear, show 

διαιτάω, διαιτήσω, ἐδιαίτησα, δεδιῄτηκα, δεδιῄτημαι, ἐδιῃτήθην: support, maintain, live a 

certain way 
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διαλλάσσω, διαλλάξω, διήλλαξα, διήλλαχα, διήλλαγμαι, διηλλάχθην or διηλλάγην: change, 

exchange, give in exchange, take in exchange; alter; depart, differ 

διασκεδάννυμι, διασκεδάω, διεσκέδασα, ——, διεσκέδασμαι, διεσκεδάσθην: scatter, 

disperse 

διαφθείρω, διαφθερέω, διέφθειρα, διέφθαρκα or διέφρορα, διέφθαρμαι, διεφθάρην: 

destroy, corrupt, kill, ruin; (intrans.) be ruined, perish 

διδάσκω, διδάξω, ἐδίδαξα, δεδίδαχα, δεδίδαγμαι, ἐδιδάχθην: teach, instruct 

διδράσκω, δράσομαι, ἔδρην, δέδρακα, ——, ——: run away, escape 

δίδωμι, δώσω, ἔδωκα, δέδωκα, δέδομαι, ἐδόθην: give 

δίζημαι, διζήσομαι, ἐδιζησάμην, ——, ——, ——: seek, search out 

δικάζω, δικάσω, ἐδίκασα, ——, δεδίκασμαι, ἐδικάσθην: judge 

δικαιόω, δικαιώσω, ἐδικαίωσα, δεδικαίωμαι, ——, ἐδικαιώθην: set right; think right; δικαιῶ 

δρᾶν: I think it right to do; judge; punish; justify, hold guiltless 

διώκω, διώξω, ἐδίωξα, δεδίωχα, δεδίωγμαι, ἐδιώχθην: cause to run; set in quick motion; 

chase 

δοκέω, δόξω, ἔδοξα, ——, δέδογμαι, ἐδόχθην: seem, think; seem best, think best; δοκεῖ 

μόρσιμον τῇ πόλι ἁλίσκεσθαι: it seems fated for the city to be taken; δοκεῖν ἐμοί: it 

seems to me; be decreed, be resolved 

δολόω, δολώσω, ἐδόλωσα, δεδόλωκα, δεδόλωμαι, ἐδολώθην: beguile, cheat, deceive 

δορυφορέω, δορυφορήσω, ἐδορυφόρησα, ——, ——, ——: attend as bodyguard; carry a 

spear 

δουλεύω, δουλεύσω, ἐδούλευσα, δεδούλευκα, ——, ——: be a slave 
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δράσσομαι, δράξομαι, ἐδραξάμην, ——, δέδραγμαι, ——: grasp, grab by handfuls 

δράω, δράσω, ἔδρᾱσα, δέδρᾱκα, δέδρᾱμαι, ἐδράσθην: do, act 

δρέπω, δρέψω, ἔδρεψα, ——, ——, ἐδρέφθην: break off, pluck, cull 

δύναμαι, δυνήσομαι, ——, ——, δεδύνημαι, ἐδυνήθην: be able, be strong enough; be worth 

δυναστεύω, δυναστεύσω, ἐδυνάστευσα, ——, ——, ——: hold power 

δυστυχέω, δυστυχήσω, έδυστύχησα, δεδυστύχηκα, δεδυστύχημαι, έδυστυχήθην: be 

unfortunate, be unlucky 

δύω, δύσω , ἔδῡσα or ἔδῡν, δέδῡκα, δέδυμαι, ἐδύθην: cause to sink; sink, plunge 

δωρέω, δωρήσω, ἐδώρησα, δεδώρηκα, δεδώρηται, ἐδωρήθην: give, present, reward 

ἐάω (imperfect: εἴων > εἴαον), ἐάσω, εἴασα, εἴακα, εἴαμαι, εἰάθην: suffer, permit, allow, 

leave, let go 

ἐγείρω, ἐγερέω, ἤγειρα, ἐγήγερκα, ἐγήγερμαι, ἠγέρθην: awaken, rouse 

ἐγκωμιάζω, ἐγκωμιάσω, ἐνεκωμίασα, ἐγκεκωμίακα, ἐγκεκεωμίασμαι, ἐνεκωμιάσθην: 

praise 

ἐθέλω (θέλω), ἐθελήσω (θελήσω), ἠθέλησα, ἠθέληκα, ——, ——: want, wish, be willing 

ἔθω, ——, εἶθον, εἴωθα, ——, ——: be accustomed, be wont 

εἰκάζω, εἰκάσω, ᾔκασα, εἴκακα, ᾔκασμαι, εἰκάσθην: liken, compare; represent by an image 

εἴκω, εἴξω, εἶξα, ἔεικα, ——, ——: give way, retire, yield, withdraw, be inferior 

εἰμί, ἔσομαι, ——, ——, ——, ——: be, be possible 

εἶμι: come, go 

εἴργω, εἴρξω, εἶρξα, ——, εἶργμαι, εἴρχθην: confine; keep “x” in acc. from “y” in gen. 

εἴρομαι, εἰρήσομαι or ἐρήσομαι, ἠρόμην, ——, ——, ——: ask, ask “x” in acc. “y” in acc. 
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ἐλαύνω, ἐλάω, ἤλασα, ἐλήλακα, ἐλήλαμαι, ἠλάθην or ἠλάσθην: drive, march 

ἐλευθερόω, ἐλευθερώσω, ἠλευθέρωσα, ——, ——, ἠλευθερώθην: free 

ἕλκω, ἕλξω, ἥλκυσα or εἵλκῠσα, εἵλκῠκα, ἥλκυσμαι, εἱλκύσθην: draw, drag, pull at 

ἐλπίζω, ἐλπιέω or ἐλπίσω, ἤλπισα, ἤλπικα, ἤλπισμαι, ἠλπίσθην: hope for, expect; look for, 

fear; deem, suppose 

ἔοικα (perf. with pres. sense), εἴξω, ——, ——, ——, ——: be likely, be reasonable, seem 

ἑορτάζω (imp. ἑώρταζον), ἑορτάσω, ἑώρτασα, ——, ——, ——: celebrate with a festival 

ἕπομαι (imp. εἱπόμην), ἕψομαι, ἑσπόμην, ——, ——, ——: follow + dat. 

ἐργάζομαι (augments εἰ and ἠ), ἐργάσομαι, ἠργασάμην (εἰργασάμην), ——, εἴργασμαι, 

ἠργάσθην: be busy, work at; do “x” in acc. to “y” in acc. 

ἔρδω, ἔρξω, ἔρξα, ἔοργα, ——, ——: work, do 

ἐρεθίζω, ἐρεθιέω or ἐρεθίσω, ἠρέθισα, ἠρέθικα, ἠρέθισμαι, ἠρεθίσθην: rouse to anger, 

provoke; excite, kindle 

ἐρευνάω, ἐρευνήσω, ἠρευνήσω, ——, ——, ——: seek 

ἐρίζω, ἐρίσω, ἤρισα, ἤρῐκα, ἐρήρισμαι, ——: wrangle, quarrel, strive; strive with + dat. 

ἔρομαι (εἴρομαι), ἐρήσομαι (εἰρήσομαι), ἠρόμην, ——, ——, ——: ask, ask “x” in acc. about 

“y” in acc. 

ἐρύκω, ἐρύξω, ἤρυξα, ——, ——, ——: restrain, hold back, withstand 

ἐρύω (εἰ-), ἐρύω or ἐρύσω, εἴρυσα, ——, ——, ——: draw, drag 

ἔρχομαι, ἐλεύσομαι, ἦλθον, ἐλήλυθα, ——, ——: come, go 

ἐρωτάω, ἐρωτήσω, ἠρώτησα, ἠρώτηκα, ἠρώτημαι, ἠρωτήθην: ask, question 

ἐσθίω, ἔδομαι, ἔφαγον or ἤδεσα, ἐδήδοκα, ——, ἠδέσθην: eat 
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ἑστιάω, ἑστιάσω, εἱστίᾱσα, εἱστίᾱκα, ——, ——: receive at one’s hearth; entertain, feast 

εὐδαιμονέω, εὐδαινομήσω, ηὐδαιμόνησα, εὐδαιμόνηκα, ——, ——: be prosperous, well off 

εὕδω, εὑδήσω, εὕδησα, ——, ——, ——: sleep; lie down to sleep 

εὑρίσκω, εὑρήσω, ηὗρον, ηὕρηκα, ηὕρημαι, ηὑρέθην: find out, discover 

εὐτυχέω, εὐτυχήσω, ηὐτύχησα, ηὐτύχηκα, εὐτύχημαι, εὐτυχήθην: be lucky, be well off, 

succeed; turn out well, prosper 

εὐφημέω, εὐφημήσω, ηὐφήμησα, ——, ——, ——: use words of good omen; abstain from 

words of ill-omen, keep a holy silence; shout in honor 

εὔχομαι, εὔξομαι, ηὐξάμην, ——, ηὔγμαι, ——: pray 

ἔχω, ἕξω or σχήσω, ἔσχον, ἔσχηκα, -ἔσχημαι, ——: have, hold; (+ adv.) be; καλῶς ἔχω: I am 

well; ὧδε ἔχει: it is like so; ἔχειν παρὰ σοί: to keep to oneself; be able + inf. (often 

impers.); hinder, prevent; ἔχω αὐτὸν ταῦτα μὴ ποιεῖν: I keep him from doing these things; 

(mid.) cleave, cling to + gen.; (mid.) be near or border + gen.; ἐχόμενον ἐστι: there 

belongs + gen. 

ἕψω, ἑψήσω, ἥψησα, ἥψηκα, ——, ἡψήθην: boil 

ζάω (ζῇς, ζῇ), ζήσω, ἔζησα, ἔζηκα, ——, ——: live, breathe, be full of life 

ζεύγνυμι, ζεύξω, ἔζευξα, ——, ἔζευγμαι, ἐζεύχθην or ἐζύγην: yoke, join, put to 

ζηλόω, ζηλώσω, ἐζήλωσα, ἐζήλωκα, ἐζήλωμαι, ἐζηλώθην: rival, emulate, be jealous, envy, 

admire 

ζημιόω, ζημιώσω, ἐζημίωσα, ἐζημίωκα, ἐζημίωμαι, ἐζημιώθην: cause loss, punish 

ζητέω, ζητήσω, ἐζήτησα, ἐζήτηκα, ——, ἐζητήθην: seek, seek for 

ζωγρέω, ζωγρήσω, ἐζώγρησα, ——, ——, ——: take, take captive 
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ἡγεμονεύω, ἡγεμονεύσω, ἡγεμόνευσα, ——, ——, ——: lead, be general, be ruler; rule, 

command + gen. or dat. 

ἡγέομαι, ἡγήσομαι, ἡγησάμην, ——, ἥγημαι, ἡγήθην: lead, believe; lead, command + dat.; 

lead “x” in gen. for “y” in dat.; ἡγεῖται ἡμῖν χοροῦ: he leads our dance; rule, have 

dominion + gen. 

ἥδομαι, ——, ἡσάμην, ——, ——, ἥσθην or ἡδέσθην: delight in; take pleasure, rejoice; be 

delighted with + dat. 

ἥκω, ἥξω, ——, ——, ——, ——: come, go 

ἧμαι (ἧσαι, ἧσται, ἥμεθα, ἧστε, ἧνται): sit 

ἡσσάομαι, ἡσσήσομαι, ——, ——, ἥσσημαι, ἡσσήθην: be less or inferior; be defeated; 

ἡσσᾶται ὑπὸ αὐτῆς: he is smaller than her 

ἡσυχάζω, ἡσυχάσω, ἡσύχασα, ——, ——, ——: be still, keep quiet, be at rest 

θάπτω, θάψω, ἔθαψα, τέταφα, τέθαμμαι, ἐτάφην: bury, honor with funeral rites 

θαρσέω, θαρσήσω, ἐθάρσησα, τέθαρρηκα or τεθάρσηκα, ——, ——: take courage, dare 

θαυμάζω, θαυμάσω, ἐθαύμασα, τεθαύμακα, τεθαύμασμαι, ἐθαυμάσθην: wonder, be 

astonished, marvel; admire; wonder at + gen. 

θεάομαι (ᾱ), θεάσομαι, ἐθεᾱσάμην, ——, τεθέαμαι, ——: view, gaze at 

θεραπεύω, θεραπεύσω, ἐθεραπευσάμην, ——, ——, ἐθεραπεύθην: wait on, attend, serve; 

flatter, worship; treat, cure; foster, honor, observe 

θεσπίζω, θεσπίσω θεσπιέω, ——, ἐθέσπιξα, τεθέσπισμαι, ἐθεσπίσθην: prophesy, divine, 

foretell 

θέω, θεύσομαι, ἔθευσα, ——, ——, ——: run 
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θεωρέω, θεωρήσω, ἐθεώρησα, τεθεώρηκα, τεθεώρημαι, ——: be a spectator; contemplate, 

consider 

θηρεύω, θηρεύσω, ἐθήρευσα, τεθήρευκα, τεθήρευμαι, ἐθηρεύθην: hunt wild beasts, hunt, 

catch 

θησαυρίζω, ——, ἐθησαύρισα, ——, τεθησαύρισμαι, ἐθησαυρίσθην: store; put in treasury; 

preserve 

θνῄσκω, θανέομαι, ἔθανον, τέθνηκα, ——, ——: die, perish 

θορυβέω, θορυβήσω, ἐθορύβησα, τεθορύβηκα, τεθορύβημαι, ——: make an uproar; cheer, 

applaud; groan; trouble, disturb 

θρῴσκω, θοροῦμαι, ἔθορον, τέθορα, ——, ——: leap, spring 

θυμιάω, θυμιήσομαι, ἐθυμίησα, ——, τεθυμίαμαι, ἐθυμιάθην: burn, burn as incense 

θυμόω, θυμώσω, ἐθύμωσα, τεθύμωκα, τεθύμωμαι, ἐθυμώθην: make angry, provoke; be 

angry 

θύω (ῡ), θύσω, ἔθῡσα, τέθυκα, τέθυμαι, ἐτύθην: sacrifice 

ἰάομαι, ἰάσομαι, ἰασάμην, ——, ἴᾱμαι, ἰάθην: heal, cure, treat 

ἱδρόω, ἱδρώσω, ἵδρωσα, ἵδρωκα, ἵδρωμαι, ——: sweat, perspire 

ἱδρύω, ἱδρύσω, ἵδρῡσα, ἵδρῡκα, ἵδρῡμαι, ἵδρύθην: make sit down; fix; settle 

ἵζω, ——, εἷσα or ἵζησα, ἵζηκα, ——, ——: make sit, seat, place, set 

ἵημι, -ἥσω, -ἧκα, -εἷκα, -εἷμαι, -εἵθην: release, hurl, send 

ἰθύω (ῡ), ἰθύσω, ἴθῡσα, ——, ——, ——: go straight, head straight on; be eager, desire 

ἱκετεύω, ἱκετεύσω, ἱκέτευσα, ——, ——, ——: approach as a suppliant 

ἱκνέομαι, ἱξομαι, ἱκόμην, ——, -ἷγμαι, ——: arrive, reach, come to 
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ἱλάσκομαι, ἱλάσομαι, ἱλασάμην, ——, ——, ἱλάσθην: appease 

ἱμείρω, ——, ἱμειράμην, ——, ——, ἱμέρθην: long for, yearn for, desire 

ἵστημι, στήσω, ἔστησα or ἔστην, ἕστηκα, ἕσταμαι, ἐστάθην: place, stand, make stand 

ἱστορέω, ἱστορήσω, ἱστόρησα, ἱστόρηκα, ——, ——: learn by inquiry; inquire of, question; 

narrate, explain 

ἰσχναίνω, ἰσχαινέω, ἴσχνᾱνα, ——, —— ἰσχάνθην: make dry, wither 

καίω (κάω), καύσω, ἔκαυσα, κέκαυκα, κέκαυμαι, ἐκαύθην: kindle 

κακίζω, κακιέω, ἐκάκισα, ——, ——, ἐκακίσθην: make or think bad; abuse, blame, reproach; 

make cowardly 

κακόω, κακώσω, ἐκάκωσα, ——, κεκάκωμαι, ——: treat badly, ill-use, maltreat, distress 

καλέω, καλέω, ἐκάλεσα, κέκληκα, κέκλημαι, ἐκλήθην: call 

κάμνω, καμέομαι, ἔκαμον, κέκμηκα, ——, ——: be weary, tired; be annoyed; be sick; work, 

earn by toil 

καπηλεύω, καπηλεύσω, ἐκαπήλευσα, ——, ——, ——: be a huckster, drive a petty trade; sell, 

commercialize 

κατασκευάζω, κατασκευάσω, κατεσκεύασα, κατεσκεύακα, κατεσκεύασμαι, ——: equip, 

furnish, supply; construct, build 

κατηγορέω, κατηγορήσω, κατηγόρησα, κατηγόρηκα, κατηγόρημαι, κατηγορήθην: speak 

against, accuse + gen. of person accused; charge “x” in gen. with “y” in acc. 

κεῖμαι, κείσομαι, ——, ——, ——, ——: lie 

κείρω, κερέω, ἔκειρα, κέκαρκα, κέκαρμαι, ἐκέρθην or ἐκάρην: cut, shave; ravage, waste 
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κελεύω, κελεύσω, ἔκελευσα, κεκέλευκα, κεκέλευσμαι, ἐκελεύσθην: order, command; bid, 

ask; urge, encourage; order “x” in dat. + inf.; give the order to; κελεύει σώζειν: he gives 

the order to save 

κεντέω, κεντήσω, ἐκέντησα, ——, κεκέντημαι, ἐκεντήθην: prick, goad, spur on 

κεράννυμι, κεράσωμ ἐκέρασα, ——, κέκρᾱμαι, ἐκράθην: mix, mingle; temper, cool; temper, 

regulate 

κερδαίνω, κερδανέω or κερδήσω, ἐκέρδᾱνα or ἐκέρδησα, κεκέρδηκα, κεκέρδημαι, 

ἐκερδάνθην: gain, derive profit 

κήδω, κηδήσω, ἐκήδησα, κέκηδα, ——, ——: trouble, distress; be concerned for + gen. 

κινδυνεύω, κινδυνεύσω, ἐκινδύνευσα, κεκινδύνευκα, κεκινδύνευμαι, ἐκινδυνεύθην: run a 

risk, hazard; dare + inf.; be likely + inf. 

κινέω, κινήσω, ἐκίνησα, κεκίνηκα, κεκίνημαι, ἐκινήθην: move; set in motion; urge on 

κλαίω, κλαιήσω or κλᾱήσω, ἔκλαυσα, ——, κέκλαυμαι of κέκλαυσμαι, ἐκλαύσθην: weep, 

lament, wail 

κλέπτω, κλέψω, ἔκλεψα, κέκλοφα, κέκλεμμαι, ἐκλάπην: steal 

κλώθω, κλώσω, ἔκλωσα, ——, κέκλωσμαι, ἐκλώσθην: twist by spinning, spin 

κοιμάω, κοιμήσω, ἐκοίμησα, ——, ——, ἐκοιμήθην: put to sleep; calm, assuage, soothe; 

(mid. or pass.) lie down, go to sleep 

κολάζω, κολάσω, ἐκόλασα, ——, κεκόλασμαι, ἐκολάσθην: punish, check, correct; dock, 

prune 

κολούω, κολούσω, ἐκόλουσα, ——, κεκόλουμαι or κεκόλουσμαι, ἐκολούθην or 

ἐκολούσθην: cut short, dock, curtail 
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κομέω, κομήσω, ἐκόμησα, ——, κεκόμημαι, ——: take care of, tend, aim for 

κομίζω, κομιέω, ἐκόμισα, κεκόμικα, κεκόμισμαι, ἐκομίσθην: take care of, supply, heed; 

bring; accompany; carry away; convey; journey 

κόπτω, κόψω, ἔκοψα, κέκοφα, κέκομμαι, ἐκόπην: strike, smite, cut; forge, stamp, coin money 

κορέννυμι, κορέω, ἐκόρεσα, ——, κεκόρεσμαι or κεκόρημαι, ἐκορέσθην: satiate, fill 

κοσμέω, κοσμήσω, ἐκόσμησα, ——, ——, ἐκοσμήθην: order, arrange, prepare; rule; adorn, 

dress 

κρατέω, κρατήσω, ἐκράτησα, ——, ——, ἐκρατήθην: be strong, powerful, rule + gen. 

κρεμάννῡμι, κρεμάσω or κρεμάω, ἐκρέμασα, κεκρέμᾰκα, κεκρέμασμαι (κέκρημαι), 

ἐκρεμάσθην: hang up 

κρίνω, κρινέω, ἔκρῑνα, κέκρικα, κέκριμαι, ἐκρίθην: judge, decide, pick out, separate 

κρύπτω, κρύψω, ἔκρυψα, κέκρυφα, κέκρυμμαι, ἐκρύφθην: hide, cover; bend, stoop 

κτάομαι, κτήσομαι, ἐκτησάμην, ——, κέκτημαι, ἐκτήθην: get, gain; have, hold; acquire, 

possess 

κτείνω, κτενέω, ἔκτεινα or ἔκτανον, ἔκτονα, ἔκταμαι, ἐκτάνθην: kill, slay, slaughter 

κτίζω, κτίσω, ἔκτισα, ἔκτῐκα, ἔκτισμαι, ἐκτίσθην: found 

κυέω, κυήσω, ἐκύησα, ——, ——, ——: be pregnant with; conceive 

κυκλόω, κυκλώσω, ἐκύκλωσα, κεκύκλωκα, κεκύκλωμαι, ἐκυκλώθην: encircle, surround 

κωλύω, κωλύσω, ἐκώλῡσα, κεκώλῡκα, κεκώλῡμαι, ἐκωλύθην: hinder, prevent; prevent “x” 

in acc. from “y” in gen. 

λαγχάνω, λήξομαι, ἔλαχον, εἴληχα or λέλογχα, εἴληγμαι, ἐλήχθην: obtain by lot; become 

possessed of + gen. 
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λαλέω, λαλήσω, ἐλάλησα, λελάληκα, λελάλημαι, ἐλαλήθην: talk, chat, prattle, babble 

λαμβάνω, λήψομαι, ἔλαβον, εἴληφα or λελάβηκα, εἴλημμαι, ἐλήφθην: take, receive; capture; 

get hold of + gen. 

λανθάνω, λήσω, ἔλαθον, λέληθα, ——, ——: escape notice + participle (doing something); do 

(the action of the participle) + λανθάνω (without being seen); forget; (impers.) σὲ 

λανθάνει: it escapes your notice 

λέγω, ἐρέω or λέξω, εἶπον or ἔλεξα, εἴρηκα, εἴρημαι or λέλεγμαι, ἐλέχθην or ἐρρήθην: say, 

tell, read; (personal) νοῦσον λέγεται ἔχειν ὁ Καμβύσης: Kambyses is said to have an 

illness; (impers.) νοῦσον λέγεται ἔχειν Καμβύσην: it is said that Kambyses has an illness 

λείπω, λείψω, ἔλιπον, λέλοιπα, λέλειμμαι, ἐλείφθην: leave, quit 

λήγω, λήξω, ἔλληξα, ——, ——, ——: stay, abate, cease from + gen. 

ληίζομαι, ληΐσσομαι, ἐληϊσάμην, ——, λέλῃσμαι, ἐληΐσθην: seize as booty, carry off as prey 

λιπαρέω, λιπαρήσω, ἐλιπάρησα, ——, ——, ——: persist, persevere; λιπαρεῖ ποιῶν: he 

continues doing; persist in + dat. 

λογίζομαι, λογίσομαι λογιεομαι, ἐλογισάμην, ——, λελόγισμαι, ἐλογίσθην: think, consider, 

calculate 

λοιδορέω, λοιδορήσω, ἐλοιδόρησα, λελοιδόρηκα, λελοιδόρημαι, ἐλοιδορήθην: rail at, abuse, 

revile 

λούω, λούσω, ἔλουσα, ——, λέλουμαι, ἐλούθην: wash, bathe 

λοχάω, λοχήσω, ἐλόχησα, ——, λελόχημαι, ——: lie in waiting; waylay, ambush 

λῡμαίνομαι, λῡμαίνέομαι, ἐλῡμηνάμην, ——, λελυμάσμαι, ἐλῡμάνθην: outrage, maim, 

mutilate; be maltreated; be destroyed; inflict outrages or indignities on + dat. 
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λυπέω, λυπήσω, ἐλύπησα, λελύπηκα, λελύπημαι, ἐλυπήθην: give pain to, distress, grieve, 

annoy 

λύω (ῡ), λύσω, ἔλῡσα, λέλυκα, λέλυμαι, ἐλύθην: loose, free, destroy; (mid.) ransom 

λωβάομαι, λωβήσομαι, ἐλωβησάμην, ——, λελώβημαι, ἐλωβήθην: outrage, maltreat 

μαίνομαι, μαινέομαι or μαινήσομαι, ἔμηνα, μέμηνα, μεμάνημαι, ἐμάνην: rage, be furious; 

(aor. act.) make mad, madden 

μανθάνω, μαθήσομαι, ἔμαθον, μεμάθηκα, ——, ——: learn 

μαντεύομαι, μαντεύσομαι, ἐμαντευσάμην, ——, μεμάντευμαι, ἐμαντεύθην: divine, prophesy; 

presage, forbode, surmise; consult an oracle 

μαρτυρέω, μαρτυρήσω, ἐμαρτύρησα, ——, μεμαρτύρημαι, ἐμαρτυρήθην: witness, give 

witness, testify 

μαστιγόω, μαστιγώσω, ἐμαστίγωσα, ——, ——, ἐμαστιγώθην: whip, flog, beat 

μάχομαι, μαχέομαι, ἐμαχεσάμην, ——, μεμάχημαι, ——: fight, fight with + dat. 

μελετάω, μελετήσω, ἐμελέτησα, μεμελέτηκα, ——, ἐμελετήθην: take thought, attend to, care 

for + gen.; exercise, pursue 

μέλλω, μελλήσω, ἐμέλλησα, ——, ——, ——: be about to, be going to; be likely to 

μέλω, μελήσω, ἐμέλησα, μεμέληκα, ——, ——: be an object of care to + dat.; πᾶσι μέλω: I am 

a care to all; care for, attend to + gen.; (impers.) be a care to + dat.; “x” in gen. is a care to 

“y” in dat.; μέλει μοι τοῦδε: I care for this 

μέμφομαι, μέμψομαι, ἐμεμψάμην, ——, ——, ἐμέμφθην: blame + gen. or dat. or acc.; blame 

“x” in gen. for “y” in acc.; ταῦτα ἡμῶν μέμφονται: they blame us for these things; find 

fault with + dat. 
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μένω, μενέω, ἔμεινα, μεμένηκα, ——, ——: stay, remain, wait, await 

μεσόω, μεσώσω, ——, ——, ——, ——: be in the middle, be in the middle of + gen. 

μεταδίδωμι (δίδωμι, δώσω, ἔδωκα, δέδωκα, δέδομαι, ἐδόθην): give a share of + gen. 

μετρέω, μετρήσω, ἐμέτρησα, ——, ——, ——: measure 

μηκύνω, μηκῡνέω, ἐμήκῡνα, ——, μεμήκυσμαι, ἐμηκύνθην: lengthen, prolong, delay 

μηνίω, μηνίσω or μηνιέω, ἐμήνῑσα, ——, ——, ——: cherish wrath, be angry with + dat. 

μηνύω, μηνύσω, ἐμήνῡσα, μεμήνυκα, μεμήνυται, ἐμηνύθην: disclose, reveal, betray 

μηχανάομαι, μηχανήσομαι, ἐμηχανησάμην, ——, μεμηχάνημαι, ——: devise, construct, 

build; bring about 

μίγνυμι (μίσγω), μίξω, ἔμῑξα, ——, μέμῑγμαι, ἐμίχθην or ἐμίγην: mix, mix up, mingle 

μιμέομαι, μιμήσομαι, ἐμιμησάμην, ——, μεμίμημαι, ——: imitate, represent, portray, make 

exactly like 

μιμνήσκω, μνήσω, ἔμνησα, ——, μέμνημαι, ἐμνήσθην: remember + gen. 

μισέω, μισήσω, ἐμίσησα, ——, μεμίσημαι, ἐμισήθην: hate 

μισθόω, μισθώσομαι, ἐμίσθωσα, μεμίσθωκα, μεμίσθωμαι, ἐμισθώθην: hire, engage, hire “x” 

in acc. for the amount of “y” in gen.; (mid.) be hired + inf. 

μνημονεύω, μνημονεύσω, ἐμνημόνευσα, ἐμνημόνευκα, ἐμνημόνευμαι, ἐμνημονεύθην: 

remember, call to mind, think of + gen. or acc. 

μνηστεύω, μνηστεύσω, ἐμνήστευσα, μεμνήστευκα, μεμνήστευμαι, ἐμνηστεύθην: woo, court, 

seek in marriage 

νέμω, νεμέω, ἔνειμα, νενέμηκα, νενέμημαι, ἐνημήθην: deal out, distribute; inhabit; pasture; 

graze; manage, control; spread 
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νεύω, νεύσω, ἔνευσα, νένευκα, ——, ——: nod 

νέω, νήσω, ἔνησα, ——, νένημαι or νένησμαι, ἐνήθην or ἐνήσθην: heap, pile up 

νῑκάω, νῑκήσω, ἐνίκησα, νενίκηκα, νενίκημαι, ἐνῑκήθην: conquer, prevail 

νοέω, νοήσω, ἐνόησα or ἔνωσα, νενόηκα or νένωκα, νενόημαι or νένωμαι, ἐνοήθην: perceive 

by the eyes, observe, notice; intend 

νομίζω, νομιέω, ἐνόμισα, νενόμικα, νενόμισμαι, ἐνομίσθην: think, have the custom of, hold as 

custom 

νοσέω, νοσήσω, ἐνόσησα, νενόσηκα, ——, ——: be sick, ail 

νοστέω, νοστήσω, ἐνόστησα, ——, ——, ——: go home, return 

ξενίζω, ξενίσω, ἐξένισα, ——, ——, ἐξενίσθην: host, entertain 

ξυρέω or ξυράω, ξυρήσω, ἐξύρησα, ——, ἐξύρημαι, ἐξυρήθην: shave; shave + double acc.; 

ξυρεῖν αὐτὸν τὰς τρίχας: to shave his hair 

ὀδύρομαι, ὀδῡρέομαι, ὠδῡράμην, ——, ——, ὠδύρθην: lament, bewail, mourn for 

ὄζω, ὀζήσω, ὤζησα, ὤζηκα, ——, ——: smell, have a smell; smell of + gen. 

οἶδα, εἴσομαι, ——, ——, ——, ——: know, think 

οἰδέω, οἰδήσω, ᾤδησα, ᾤδηκα, ——, ——: swell, become swollen; be in a ferment 

οἰκειόω, οἰκειώσω, ᾠκείωσα, ——, ᾠκείωμαι, ᾠκειώθην: make one’s own; win a person’s 

regard; appropriate, claim, reckon as one’s own 

οἰκέω, οἰκήσω, ᾤκησα, ᾤκηκα, ᾤκημαι, ᾠκήθην: live, dwell 

οἰκίζω, οἰκιέω, ᾤκισα, ᾤκικα, ᾤκισμαι, ᾠκίσθην: found as a colony 

οἰκοδομέω, οἰκοδομήσω, ᾠκοδόμησα, ᾠκοδόμηκα, ᾠκοδόμημαι, ᾠκοδομήθην: build, 

construct 
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οἰκτίρω, οἰκτιρέω, ᾠκτίρησα, ——, ——, ᾠκτειρήθην: feel pity, feel pity for 

οἰνόω, οἰνώσω, ——, ——, ᾤνώμαι, ᾠνώθην: intoxicate 

οἴομαι or οἶμαι, οἰήσομαι, ᾠσάμην, ——, ——, ᾠήθην: think, suppose, believe 

οἴχομαι, οἰχήσομαι, ——, οἰχωκα or ᾤχηκα, ᾤχημαι or οἴχημαι, ——: go, be gone, have 

gone 

ὀλιγωρέω, ὀλιγωρήσω, ὠλιγώρησα, ὠλιγώρηκα, ὠλιγώρημαι, ὠλιγωρήθην: esteem little, 

make small account of, belittle, despise + gen. 

ὄλλυμι, ὀλέω or ὀλέσω, ὤλεσα or ὠλόμην, ὀλώλεκα or ὄλωλα, ὠλέσθην: destroy, make an 

end of; lose; perish, die 

ὀλοφύρομαι, ὀλοφυρέομαι, ὠλοφυράμην, ——, ——, ὠλοφύρθην: lament, wail 

ὁμιλέω, ὁμιλήσω, ὡμίλησα, ——, ——, ——: (+ dat.) be in company with, consort with; join 

battle with; be friends with; address, speak to; visit 

ὄμνυμι, ὀμέομαι, ὤμοσα, ὀμώμοκα, ὀμώμομαι or ὀμώμοσμαι, ὠμόθην or ὠμόσθην: swear 

ὁμοιόω. ὁμοιώσω, ὡμοίωσα, ——, ὡμοίωμαι, ὡμοιώθην: make like, liken, compare; (intr.) 

be like + dat. 

ὁμολογέω, ὁμολογήσω, ὡμολόγησα, ὡμολόγηκα, ὡμολόγημαι, ὡμολογήθην: speak together; 

agree; admit 

ὀνειδίζω, ὀνειδιέω, ὠνείδισα, ὠνείδικα, ——, ὠνειδίσθην: reproach, upbraid, castigate + dat. 

pers.; throw “x” in acc. in the face of “y” in dat. 

ὀνομάζω, ὀνομάσω, ὠνόμασα, ὠνόμακα, ὠνόμασμαι, ὠνομάσθην: speak of by name, call 

ὁπλίζω, ὁπλίσομαι or ὁπλιέομαι, ὥπλισα, ὥπλικα, ὥπλισμαι, ὡπλίσθην: make, get ready, 

equip; arm, train, exercise 
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ὀπτάω, ὀπτήσω, ὤπτησα, ὤπτηκα, ὤπτημαι, ὠπτήθην: roast, broil 

ὁράω, ὄψομαι, εἶδον (ἰδεῖν), ἑόρακα or ἑώρακα, ἑώραμαι or ὦμμαι, ὤφθην: see 

ὀρθόω, ὀρθώσω, ὤρθωσα, ——, ——, ὠρθώθην: set straight; raise, restore 

ὁρίζω, ὁριέω, ὥρισα, ὥρικα, ὥρισμαι, ὡρίσθην: divide or separate from as a boundary, mark 

out, appoint, limit 

ὁρμάω, ὁρμήσω, ὥρμησα, ὥρμηκα, ὥρμημαι, ὡρμήθην: set in motion, urge on, cheer on; 

(intr.) go, rush; start, begin, be eager, hasten + inf. 

ὀρύσσω, ὀρύξω, ὤρυξα, ὀρώρυχα, ὀρώρυγμαι, ὠρύχθην: dig, bury 

ὀφείλω, ὀφειλήσω, ὠφείλησα or ὤφελον, ὠφείληκα, ——, ὠφειλήθην: owe, be in debt 

ὀφλισκάνω, ὀφλήσω, ὤφλησα or ὦλφον, ὤφληκα, ——, ——: owe, be liable to pay 

ὀχετεύω, ὀχετεύσω, ὠχέτευσα, ὠχέτευκα, ——, ——: carry off by ditch or channel; divert 

ὀχλέω, ὀχλήσω, ὤχλησα, ——, ——, ὠχλήθην: disturb, trouble 

παιδεύω, παιδεύσω, ἐπαίδευσα, πεπαίδευκα, πεπαίδευμαι, ἐπαιδεύθην: educate, teach; 

(mid.) cause “x” in acc. to be educated or taught 

παίζω, παίξομαι or παιξέομαι, ἔπαισα or πέπαικα, πέπαισμαι or πέπαιγμαι, ἐπαίχθην: play, 

sport, dance 

παίω, παίσω or παιήσω, ἔπαισα, πέπαικα, πέπληγμαι or πέπαισμαι, ἐπλήγην or ἐπαίσθην: 

strike, smite, drive away 

παιωνίζω, παιωνίσω, ἐπαιώνισα, ——, πεπαιώνισμαι, ——: chant the paean 

παλαίω, παλαίσω, ἐπάλαισα, ——, ——, ἐπαλαίσθην: wrestle + dat. 

παραγγέλλω (ἀγγέλλω, ἀγγελῶ (ἀγγελέω), ἤγγειλα, ἤγγελκα, ἤγγελμαι, ἠγγέλθην): report 
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παρασκευάζω, παρασκευάσω, παρεσκεύασα, παρεσκεύακα, παρεσκεύασμαι, ——: prepare, 

make ready 

πάσχω, πείσομαι, ἔπαθον, πέπονθα, ——, ——: suffer, have done to one 

παύω, παύσω, ἔπαυσα, πέπαυκα, πέπαυμαι, ἐπαύθην: make to end, stop; stop “x” in acc. from 

“y” in gen. 

παχύνω, ——, ἐπάχυνα, ——, πεπάχυσμαι or πεπάχυμμαι, ἐπαχύνθην: thicken, fatten 

πείθω, πείσω, ἔπεισα, πέπεικα, πέπεισμαι, ἐπείσθην: persuade; (mid. or pass.) listen to, obey + 

dat. or gen. 

πεινάω, πεινήσω, ἐπείνησα, πεπείνηκα, ——, ——: be hungry; hunger for + gen. 

πειράω, πειράσω, ἐπείρασα, ——, πεπείραμαι, ἐπειράθην: attempt, undertake; try one’s 

fortunes, try the chances of war; (mid. and pass.) try, make an attempt; make trial of, test 

+ gen. 

πέμπω, πέμψω, ἔπεμψα, πέπομφα, πέπεμμαι, ἐπέμφθην: send 

πενθέω, πενθήσω, ἐπένθησα, πεπένθηκα, ——, ——: lament, mourn 

περαιόω, περαιώσω, ἐπεραίωσα, ——, πεπεραίωμαι, ἐπεραιώθην: convey, carry, cross 

περάω (ᾱ), περάσω or περήσω, ἐπέρᾱσα or ἐπέρησα, πεπέρᾱκα, πεπέρημαι, ——: drive 

through; pass through; penetrate, pierce 

περιέπω, περιέψω, περιέσπον, ——, ——, περιέφθην:  treat, handle; tend, take care of 

πέτομαι, πετήσομαι, ἐπτόμην ἐπτάμην, ——, πεπότημαι, ἐπετάσθην: fly 

πήγνυμι, πήξω, ἔπηξα, πέπηχα or πέπηγα, πέπηγμαι, ἐπηχθην, ἐπάγην: stick, fix in 

πηδάω, πηδήσω, ἐπήδησα, πεπήδηκα, ——, ——: jump, leap 
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πιέζω, πιέσω, ἐπίεσα or ἐπίεξα, πεπίεκα, πεπίεσμαι, ἐπιέσθην or ἐπιέχθην: press, squeeze, 

weigh down 

πίμπλημι, πλήσω, ἔπλησα, πέπληκα, πέπλησμαι, ἐπλήσθην: fill, fill up; fill “x” (a person or 

thing) in acc. with “y” in gen.; be full of + gen. 

πίνω, πίομαι or πιέομαι, ἔπιον, πέπωκα, ——, ἐπόθην: drink 

πιπράσκω, ——, ——, πέπρακα, πέπραμαι, ἐπράθην: sell 

πίπτω, πεσέομαι, ἔπεσον, πέπτωκα, ——, ——: fall 

πιστεύω, πιστεύσω, ἐπίστευσα, πεπίστευκα, πεπίστευμαι, ἐπιστεύθην: trust, believe, confide 

in, rely on + dat. 

πλάζω, πλάγξω, ἔπλαγξα, ——, ——, ἐπλάγχθην: cause to wander, drive out; (pass.) wander, 

rove, go astray 

πλάσσω, πλάσω, ἔπλασα, πέπλᾰκα, πέπλασμαι, ἐπλάσθην: form, shape, mold; fabricate, make 

πλέω (πλώω), πλεύσομαι or πλευσέομαι, ἔπλευσα, πέπλευκα, πέπλευσται, ἐπλεύσθη: sail 

πληρόω, πληρώσω, ἐπλήρωσα, πεπλήρωκα, πεπλήρωμαι, ἐπληρώθην: make full; fill full of 

+ gen.; fill “x” in acc. with “y” in gen. 

πλήσσω, πλήξω, ἔπληξα, πέπληγα, πέπληγμαι, ἐπλήγην or ἐπλάγην: strike, smite; confound, 

stun 

πλουτέω, πλουτήσω, ἐπλούτησα, πεπλούτηκα, ——, ——: be rich, wealthy; be rich in + gen. 

πνέω, πνεύσομαι, ἔπνευσα, πέπνευκα, πέπνυμαι, ἐπνεύσθην: blow 

ποθέω, ποθήσω or ποθέσομαι, ἐπόθησα or ἐπόθεσα, πεπόθηκα, πεπόθημαι, ——: desire, 

long for, yearn for 
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ποιέω, ποιήσω, ἐποίησα, πεποίηκα, πεποίημαι, ἐποιήθην: do, make, consider; κακὰ ποιεῖν 

αὐτόν: to do harm to him; περὶ πολλοῦ κάρτα ποιεῖσθαί: to consider very important; ἐν 

ἐλαφρῷ ποιεῖσθαί: to make light of; λόγου οὐδενὸς ποιεῖσθαί: to consider “x” in gen. of 

no account; make a poem, compose 

πολεμέω, πολεμήσω, ἐπολέμησα, πεπολέμηκα, πεπολέμημαι, ἐπολεμήθην: fight, go to war 

against + dat. 

πολίζω, πολίσω, ἐπόλισα, ——, πεπόλισμαι, ——: settle, build, found 

πολιορκέω, πολιορκήσω, έπολιόρκησα, πεπολιόρκηκα, πεπολιόρκημαι, ἐπελιορκήθην: 

besiege 

πονέω, πονήσω, ἐπόνησα, ——, πεπόνημαι, ἐπονήθην: work hard, suffer, toil 

πορεύω, πορεύσω, ἐπόρευσα, ——, πεπόρευμαι, ἐπορεύθην: bring, carry, convey, supply; go 

πορθέω, πορθήσω, ἐπόρθησα, ——, πεπόρθημαι, ——: destroy, plunder 

πόρω, ——, ἔπορον, ——, πέπρωμαι, ——: furnish, give; be fated, destined 

πράττω, πράξω, ἔπραξα, πέπρᾱχα or πέπρᾱγα, πέπρᾱγμαι, ἐπράχθην: do, make, fare; pass 

through; πολλὰ πράττειν: to be a busybody, to make trouble; κακῶς πράττειν: to fare 

badly, fail, or suffer; exact payment of “x” in acc. from “y” in acc. 

πρέπω, πρέψω, ἔπρεψα, ——, ——, ——: be seen; resemble, seem; (impers.) πρέπει: it is 

fitting 

πρεσβεύω, πρεσβεύσω, ἐπρέσβευσα, πεπρέσβευκα, πεπρέσβευμαι, ——: be the elder 

προσαγορεύω, προσαγορεύσω, προσηγόρευσα, προσηγόρευκα, προσηγόρευμαι, 

προσηγορεύθην: call 
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πυνθάνομαι, πεύσομαι, ἐπυθόμην, ——, πέπυσμαι, ——: learn, learn from inquiry; inquire 

about; hear or inquire concerning + gen.; find out from “x” in gen. 

πωλέω, πωλήσω, ἐπώλησα, ——, ——, ἐπωλήθην: sell 

ῥάπτω, ῥάψω, ἔρραψα, ——, ἔρραμαι, ἐρράφην: sew, stitch, contrive 

ῥέω, ῥυήσομαι or ῥεύσομαι, ——, ἐρρύηκα, ——, ἐρρύην: flow 

ῥήγνῡμι, ῥήξω, ἔρρηξα, ἔρρωγα, ἔρρηγμαι, ἐρρήχθην or ἐρράγην: break asunder, rend, 

shatter 

ῥῑγέω, ῥῑγήσω, ἐρρίγησα, ἔρρῑγα, ——, ——: shudder 

ῥίπτω, ῥίψω, ἐρριψα, ἔρριφα, ἔρριμμαι, ἐρρίφθην or ἐρρίφην: throw, cast, hurl 

ῥύομαι, ῥύσομαι, ἐρρυσάμην, ——, ——, ——: draw to oneself, save; αὐτὸν θανεῖν ρύομαι: I 

save him from dying 

σαγηνεύω, σαγηνεύσω, ἐσαγήνευσα, ——, σεσαγήνευμαι, ——: surround and take fish with a 

dragnet; sweep clear 

σάττω, σάξω, ἔσαξα, ——, σέσαγμαι, ἐσάχθην: fill quite full, pack, stuff; load with armor 

σβέννυμι, σβέσω, ἔσβεσα, ἔσβηκα, ἔσβεσμαι, ἐσβέσθην: quench, put out 

σέβομαι, σεβήσομαι, ——, ——, ——, ἐσέφθην: feel awe or fear; feel shame; be afraid; 

worship, honor 

σεμνόω, σεμνώσω, ἐσέμνωσα, ——, ——, ——: make grand, dignify, embellish 

σημαίνω, σημανέω, ἐσήμηνα, σεσήμαγκα, σεσήμασμαι, ἐσημάνθην: point out, show, give a 

signal 

σήπω, σήψω, ἔσηψα, σέσηπα, ——, ἐσάπην: make rotten, corrupt, waste, mortify 

σιγάω, σιγήσομαι, ἐσίγησα, σεσίγηκα, σεσίγημαι, ἐσιγήθην: be silent 
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σίνομαι, σινήσομαι, ἐσινάμην, ——, ——, ——: hurt, harm, damage; plunder 

σιτέω, σιτήσω, ——, ——, ——, ἐσιτήθην: to take food, eat 

σκάπτω, σκάψω, ἔσκαψα, ἔσκαφα, ἔσκαμμαι, ἐσκάφην: dig, delve, dig up 

σκεδάννυμι, σκεδάσω or σκεδάω, ἐσκέδασα, ——, ἐσκέδασμαι, ἐσκεδάσθην: scatter, 

disperse 

σκέπτομαι, σκέψομαι, ἐσκεψάμην, ——, ἔσκεμμαι, ——: look carefully; spy 

σκευάζω, σκευάσω, ἐσκεύασα, ἐσκεύακα, ἐσκεύασμαι, ἐσκευάσθην: prepare, make ready 

σκήπτω, σκήψω, ἔσκηψα, ἔσκηφα, ἔσκημμαι, ἐσκήφθην: prop, stay; allege by way of excuse 

σκοπέω, σκοπήσω, ἐσκόπησα, ——, ἐσκόπημαι or ἔσκεμμαι, ——: look at or after; behold; 

contemplate; consider 

σοφίζω, σοφίσω, ἐσόφισα, ——, σεσόφισμαι, ἐσοφίσθην: make wise, instruct; devise cleverly 

σπαδίζω, σπαδίξω, ἐσπάδιξα, ——, ——, ——: to draw off 

σπάω, σπάσω, ἔσπασα, ἔσπᾰκα, ἔσπασμαι, ἐσπάσθην: draw, draw out; pluck off; tear; draw 

tight 

σπείρω, σπερέω, ἔσπειρα, ἔσπαρκα, ἔσπαρμαι, ἐσπάρην: sow 

σπένδω, σπείσω, ἔσπεισα, ἔσπεικα, ἔσπεισμαι, ἐσπείσθην: pour, make a libation 

σπέρχω, σπέρξομαι, ἐσπερξάμην, ——, ——, ἐσπέρχθην: set in rapid motion; to be hasty and 

angry 

σπεύδω, σπεύσω, ἔσπευσα, ἔσπευκα, ἔσπευσμαι, ——: urge on, press on; hasten, be eager 

σταθμόω, σταθμώσω, ἐστάθμωσα, ——, ——, ——: form an estimate; judge 

στείχω, ——, ἔστειξα or ἔστιχον, ——, ——, ——: walk; come, go; approach; march 
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στέλλω, στελέω, ἔστειλα, ἔσταλκα, ἔσταλμαι, ἐστάλην or ἐστάλθην: make ready; provide, 

equip; start, set forth 

στέργω, στέρξω, ἔστερξα, ἔστοργα, ἔστεργμαι, ἐστέρχθην: love, feel affection 

στερέω, στερήσω, ἐστέρησα, ἐστέρηκα, ἐστέρημαι, ἐστερήθην: deprive, rob 

στίζω, στίξω, ἔστιξα, ——, ἔστιγμαι, ἐστίχθην: mark, tattoo 

στρατεύω, στρατεύσω, ἐστράτευσα, ——, ἐστράτευμαι ἐστρατεύθην: wage war, launch a 

campaign 

στρατηγέω, στρατηγήσω, ἐστρατήγησα, ἐστρατήγηκα, ἐστρατήγημαι, ἐστρατηγήθην: be 

general, command 

στρεβλόω, στρεβλώσω, ἐστρέβλωσα, ——, —— ἐστρεβλώθην: twist 

στρέφω, στρέψω, ἔστρεψα, ἔστροφα, ἔστραμμαι, ἐστρέφθην or ἐστράφην: twist, turn; turn 

about or aside 

συλάω, συλήσω, ἐσύλησα, ——, σεσύλημαι, ἐσυλήθην: strip off, despoil, plunder 

σύνειμι, συνέσομαι, ——, ——, ——, ——: be with + dat. 

σύρω, σῡρέω, ἔσῡρα, σέσῡρκα, σέσυρμαι, ἐσύρην: draw, drag along; sweep away 

σφάζω, σφάξω, ἔσφαξα, ἔσφᾰκα, ἔσφαγμαι, ἐσφάγην or ἐσφάχθην: slay, cut the throat, 

slaughter 

σφακελίζω, ——, ἐσφακέλισα, ——, ——, ἐσφακελίσθην: suffer from; be gangrened; be 

frostbitten; be blighted 

σφάλλω, σφαλέω, ἔσφηλα, ἔσφαλκα, ἔσφαλμαι, ἐσφάλην: make to fall, overthrow 

σῴζω, σώσω, ἔσωσα, σέσωκα, σέσωμαι or σέσωσμαι, ἐσώθην: save, keep 

σωφρονέω, σωφρονήσω, ἐσωφρόνησα, ——, ——, ——: be of sound mind 



30 

 

ταράσσω, ταράξω, ἐτάραξα, ——, τετάραγμαι, ἐταράχθην: stir, stir up, trouble 

ταριχεύω, ταριχεύσω, ἐταρίχευσα, ——, τεταρίχευμαι, ἐταριχεύθην: preserve, embalm, 

pickle 

τάσσω, τάξω, ἔταξα, τέταχα, τέταγμαι, ἐτάχθην: order, appoint; arrange, set in order 

τείνω, τενέω, ἔτεινα, τέτακα, τέταμαι, ἐτάθην: stretch, extend 

τειχέω, τειχήσω, ἐτείχησα, ——, ——, ——: build a wall; construct 

τειχίζω, τειχίσω τειχιέω, ἐτείχισα, τετείχικα, τετείχισμαι, ἐτειχίσθην: build a wall 

τελειόω, τελειώσω, ἐτελείωσα, ——, τετελείωμαι, ἐτελεώθην: make perfect, complete, 

accomplish; bring to perfection; seal the success of “x” in the acc. 

τελευτάω, τελευτήσω, ἐτελεύτησα, τετελεύτηκα, τετελεύτημαι, ἐτελευτήθην: complete, 

finish, accomplish; end; die, perish 

τελέω, τελέω or τελέσω, ἐτέλεσα, τετέλεκα, τετέλεσμαι, ἐτελέσθην: accomplish, complete 

τέλλω, τελέω, ἔτειλα, τέταλκα, τέταλμαι, ἐτάλθην: accomplish, arise 

τέμνω, τεμέω, ἔτεμον, τέτμηκα, τέτμημαι, ἐτμήθην: cut 

τεχνάζω, τεχνάσω, ἐτέχνασα, ——, τετέχνασμαι, ——: contrive, contrive cunningly; devise 

τήκω, τήξω, ἔτηξα, τέτηκα, τέτηγμαι, ἐτάκην or ἐτήχθην: melt, melt down; waste, pine away 

τίθημι, θήσω, ἔθηκα, τέθηκα, τέθειμαι, ἐτέθην: put, place; set, establish 

τίκτω, τέξω, ἔτεκον, τέτοκα, τέτεγμαι, ἐτέχθην: bear, beget 

τίλλω, τιλέω, ἔτιλα, τέτιλκα, τέτιλμαι, ἐτίλθην or ἐτίλην: pluck or pull out hair 

τιμάω, τιμήσω, ἐτίμησα, τετίμηκα, τετίμημαι, ἐτιμήθην: honor 
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τιμωρέω, τιμωρήσω, ἐτιμώρησα, ——, τετῑμώρημαι, ἐτῑμωρήθην: help, avenge + dat.; seek 

vengeance for “x” in dat. for “y” in gen.; avenge “x” in acc. for “y” in dat.; seek 

vengeance + dat.; punish “x” in dat. or acc. for “y” in gen. 

τίνω, τείσω, ἔτεισα or ἔτισα, τέτεικα, τέτεισμαι, ἐτείσθην: pay a price or debt; pay a penalty; 

get revenge for + gen.; punish, take retribution on “x” in acc. for “y” in gen. 

τίω, τίσω, ἔτισα, ——, τέτιμαι, ——: honor, revere 

τλάω, τλήσομαι, ἔτλην or ἐτάλασα, τέτληκα, ——, ——: endure; dare 

τολμάω, τολμήσω, ἐτόλμησα, τετόλμηκα, τετόλμημαι, ἐτολμήθην: undertake, undergo, take 

courage, venture 

τοξεύω, τοξεύσω, ἐτόξευσα, ——, τετόξευμαι, ἐτοξεύθην: shoot with arrows, slay 

τραυματίζω, ——, ἐτραυμάτισα, τετραυμάτικα, τετραυμάτισμαι, ἐτραυματίσθην: wound 

τρέπω (τράπω), τρέψω, ἔτρεψα, τέτροφα, τέτραμμαι, ἐτράπην or ἐτρέφθην: turn, rout 

τρέφω, θρέψω, ἔθρεψα or ἔτραφον, τέτροφα or τέτραφα, τέθραμμαι, ἐτράφην or ἐθρέφθην 

or ἐθράφθην: rear, nourish; thicken; cause to grow 

τρέχω, θρέξω, ἔθρεξα or ἔδραμον, δεδράμηκα or δέδρομα, δεδράμημαι, ——: run 

τρίβω, τρίψω, ἔτριψα, τέτριφα, τέτριμμαι, ἐτρίφθην or ἐτρίβην: rub, grind; infect, defile; 

wear away; spend, pass, waste, squander; wear out, oppress 

τρίζω, ——, ——, τέτριγα, ——, ——: utter a shrill cry, scream, cry 

τυγχάνω, τεύξομαι, ἔτυχον, τετύχηκα, ——, ——: happen + suppl. part.; τυγχάνει βλάπτων: he 

happens to strike; obtain + gen.; hit the mark, strike + gen. 

τύπτω, τύψω or τυπτήσω or ἔτυψα, ἐτύπτησα or ἔτυπον, ——, τέτυμμαι, ἐτύφθην or 

ἐτυπτήθην or ἐτύπην: beat, strike, smite 
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τυραννεύω, τυραννεύσω, ἐτυράννευσα, τετυράννευκα, ——, ἐτυραννεύθην: be tyrant, rule 

ὑβρίζω, ὑβριέω, ὕβρισα, ὕβρικα, ὕβρισμαι, ὑβρίσθην: treat violently, outrage, insult; wax 

wanton, run riot 

ὑμνέω, ὑμνήσω, ὕμνησα, ὕμνηκα, ——, ——: sing of 

ὕω, ὕσω, ὕσα, ——, ὕσμαι, ὕσθην: wet, water, rain; (pass.) be rained on 

φαίνω, φανέω, ἔφηνα, πέφαγκα or πέφηνα, πέφασμαι, ἐφάνθην or ἐφάνην: bring to light, 

uncover; show, display, exhibit; seem, appear 

φαλακρόω, φαλακρώσω, ἐφαλάκρωσα, ——, ——, ——: make bald; (pass.) become bald 

φατίζω, φατίσω or φατίξω, ἐφάτισα, ——, πεφάτισμαι, ἐφατίσθην: tell of, report; promise, 

betroth; name, call 

φέρω, οἴσω, ἤνεγκα or ἤνεγκον, ἐνήνοχα, ἐνήνεγμαι, ἠνέχθην: bring, bear, carry; endure, 

suffer; consider; propose; turn out 

φεύγω, φεύξομαι, ἔφυγον, πέφευγα, ——, ——: flee; be banished, be in exile; be a defendant 

φημί, φήσω, ἔφησα, ——, ——, ——: say, tell 

φθάνω, φθήσομαι, ἔφθασα or ἔφθην, ——, ——, ——: come before, anticipate + part.; φθάνει 

σὲ ταῦτα ποιῶν: he does these things before you; φθὰς σοῦ ἔσται ἰατρός: he will be a 

doctor before you 

φθέγγομαι, φθέγξομαι, ἐφθεγξάμην, ——, ἔφθεγμαι, ——: utter a sound 

φθίω (φθίνω), φθίσω, ἔφθισα, ἔφθῐκα, ἔφθιμαι, ἐφθίθην: decay, wane 

φθονέω, φθονήσω, ἐφθόνησα, ——, ἐφθόνημαι, ἐφθονήθην: be jealous, envy + dat.; bear a 

grudge, bear ill will 

φιάλλω, φιαλέω, ἐφίαλα, ——, ——, ——: undertake, take in hand, set about 
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φιλέω, φιλήσω, ἐφίλησα, πεφίληκα, πεφίλημαι, ἐφιλήθην: love, kiss 

φοβέω, φοβήσω, ἐφόβησα, ——, πεφόβημαι, ἐφοβήθην: fear 

φοιτάω, φοιτήσω, ἐφοίτησα, ——, ——, ——: go to and fro; roam; come; go 

φονεύω, φονεύσω, ἐφόνευσα, ——, ——, ἐφονεύθην: murder 

φορέω, φορήσω, ἐφόρησα, ——, πεφόρημαι, ——: bear, carry 

φράζω, φράσω, ἔφρασα (ἔφρασσα), πέφρακα, πέφρασμαι, ἐφράσθην: tell, point out, show; 

advise; suppose, believe; watch, guard, beware of 

φράσσω, φράξω, ἔφραξα, πέφρᾰκα or πέφρᾰγα, πέφραγμαι, ἐφράχθην or ἐφράγην: fence in; 

fortify 

φριμάσσομαι, φριμάξομαι, ἐφριμαξάμην, ——, ——, ——: snort and leap 

φρονέω, φρονήσω, ἐφρόνησα, πεφρόνηκα , ——, ——: think, consider 

φροντίζω, φροντιέω, ἐφρόντισα, πεφρόντικα, πεφρόντισμαι, ——: consider, reflect, take 

thought; take thought for, give heed to + gen. 

φρουρέω, φρουρήσω, ἐφρούρησα, ——, πεφρούρημαι, ἐφρουρήθην: keep watch, guard; 

watch for, observe 

φυλάσσω, φυλάξω, ἐφύλαξα, πεφύλαχα, πεφύλαγμαι, ἐφυλάχθην: keep watch and ward, keep 

guard; watchfully await; φυλάσσειν μὴ ποιεῖν: to take care not to do, or to guard against 

doing; φυλάσσειν τοῦτο μὴ γενέσθαι: to guard that this not happen 

φύω, φύσω, ἔφυσα ἔφυν, πέφυκα, ——, ἐφύην: bring forth, produce, put forth; grow 

χαίρω, χαιρήσω, ——, κεχάρηκα, κεχάρημαι or κεχαρμαι, ἐχάρην: be well; rejoice at, take 

pleasure in + dat. or + part.; be unpunished, be safe and sound; hail or farewell 
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χαρίζω, χαριέω or χαρίσομαι, ἐχάρισον or ἐχαρισάμην, ——, κεχάρισμαι, ἐχαρίσθην: show 

favor or kindness; gratify, indulge; give freely; be pleasing, be acceptable 

χέζω, χεσέομαι, ἔχεσα or ἔχεσον, κέχοδα, κέχεσμαι, ——: poop, shit 

χειρόω, χειρώσω, ἐχείρωσα, ——, κεχείρωμαι, ——: handle, worst, master, subdue 

χέω, χέω, ἔχεα, κέχυκα, κέχυμαι, ἐχύθην: pour 

χολόω, χολώσω, ἐχόλωσα, ——, κεχόλωμαι, ἐχολώθην: make angry, provoke, anger 

χορεύω, χορεύσω, ἐχόρευσα, κεχόρευκα, κεχόρευμαι, ἐχορεύθην: dance, take part in a dance 

χράομαι, χρήσομαι, ἐχρησάμην, ——, κέχρημαι, ἐχρήσθην: use, employ, experience + dat.; 

consult an oracle + dat. 

χράω, χρήσω, ἔχρησα, κέχρηκα, κέχρησμαι, ἐχρήσθην: proclaim, announce; furnish, lend 

χρεμετίζω, χρεμετίσω, ——, ——, ——, ——: neigh, whinny 

χρή (inf. χρῆναι; imp. ἐχρῆν or χρῆν; fut. χρήσει): it is necessary; it is fated 

χρῄζω, χρῄσω, ἔχρῃσα, ——, ——, ἐχρήσθην: desire, need, lack + gen.; desire, ask “x” in gen. 

or acc. + inf. 

χρηματίζω, χρηματιέω or χρηματίσω, ἐχρημάτισα, κεχρημάτικα, κεχρημάτισμαι, ——: 

negotiate, have dealings 

χρηστηριάζω, χρηστηριάσω, ἐχρηστηρίασα, ——, ——, ——: give oracles, prophesy 

χρίω, χρίσω, ἔχρισα, κέχρικα, κέχριμαι or κέχρισμαι, ἐχρίσθην: touch, rub, annoint 

χρονίζω, χρονίσω or χρονιέω, ἐχρόνισα, κεχρόνικα, ——, ἐχρονίσθην: spend time; tarry; 

linger; persevere 

χωρέω, χωρήσω, ἐχώρησα, κεχώρηκα, κεχώρημαι, ἐχωρήθην: make room, make room for + 

dat.; retire, withdraw; advance, proceed; κακῶς χωρεῖν: to turn out poorly 
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χωρίζω, χωριέω χωρίσω, ἐχώρισα, ——, κεχώρισμαι, ——: separate 

ψαύω, ψαύσω, ἔψαυσα, ——, ἔψαυσμαι, ἐψαύσθην: touch + gen. 

ψεύδω, ψεύσω, ἔψευσα, ——, ἔψευσμαι, ἐψεύσθην: cheat by lies, beguile; be deceived or 

mistaken 

ψηφίζω, ψηφίσω or ψηφιέω, ἐψηφισάμην, ——, ἐψήφισμαι, ἐψηφίσθην: vote 

ψύχω, ψύξω, ἔψυξα, ——, ἔψυγμαι, ἐψύχθην or ἐψύχην: make cool or cold; cool, refresh; 

dry, make dry 

ὠθέω, ὠθήσω or ὤσω, ἔωσα or ὤθησα, ἔωκα, ἔωσμαι, ἐώσθην: thrust, push, shove 

ὠνέομαι, ὠνήσομαι, ἐωνησάμην, ——, ἐώνημαι, ἐωνήθην: buy, purchase 

ὠρύομαι, ὠρύσομαι, ὠρῡσάμην, ——, ——, ——: howl, bellow, roar 

ὠφελέω, ὠφελήσω, ὠφέλησα, ὠφέληκα, ὠφέλημαι, ὠφελήθην: help; help “x” in dat.; οὐδὲν 

ὠφελεῖ: it does no good 

 

 


